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1. AVVERTENZE	
  GENERALI	
  

L’impianto	
  ele-rico	
  e	
  idraulico	
  devono	
  essere	
  predispos4	
  a	
  cura	
  del	
  cliente	
  
secondo	
  le	
  	
  	
  indicazioni	
  impar/te	
  nel	
  presente	
  libre*o	
  “Installazione	
  della	
  
macchina”.Par$colare	
  a*enzione	
  dovrà	
  essere	
  posta	
  nel	
  predisporre	
  la	
  messa	
  a	
  
terra	
  dell’impianto	
  ele.rico.	
  

Il	
   presente	
   libre,o	
   di	
   istruzioni	
   è	
   parte	
   integrante	
   della	
   macchina	
   e	
   deve	
   essere	
   le,o	
  
a"entamente	
  dall’utente	
  prima	
  della	
  messa	
  in	
  servizio	
  della	
  macchina	
  stessa.	
  
Il	
  libre(o	
  va	
  conservato	
  per	
  eventuali	
  e	
  future	
  consultazioni.	
  
La	
  macchina	
  viene	
  consegnata	
  priva	
  di	
  acqua	
  in	
  caldaia	
  onde	
  evitare	
  possibili	
  danneggiamen6.	
  
Non	
  toccare	
  la	
  macchina	
  quando	
  è	
  collegata	
  all’impianto	
  ele,rico	
  con	
  mani	
  o	
  piedi	
  umidi.	
  
Non	
  u&lizzare	
  la	
  macchina	
  a	
  piedi	
  nudi.	
  
Non	
  collegare	
  la	
  macchina	
  tramite	
  prolunghe	
  volan2	
  o	
  simili.	
  
Non	
  scollegare	
  la	
  macchina	
  /rando	
  il	
  cordone	
  di	
  alimentazione.	
  
Non	
  far	
  funzionare	
  la	
  macchina	
  col	
  cordone	
  di	
  alimentazione	
  ele,rica	
  arrotolato.	
  
Non	
  far	
  u)lizzare	
  la	
  macchina	
  da	
  personale	
  inesperto	
  e/o	
  da	
  bambini.	
  
Per	
   evitare	
   infiltrazioni	
   d’acqua	
   nella	
   macchina,	
   che	
   possono	
   andare	
   a	
   depositarsi	
   sulle	
   par8	
  
ele#riche,	
  riporre	
  le	
  tazzine	
  sull’scaldatazze	
  con	
  la	
  parte	
  cava	
  rivolta	
  verso	
  l’alto.	
  
Il	
  simbolo	
  so)o	
  riportato	
  indica	
  pericolo	
  di	
  us3oni.	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

1.2 Uso	
  dedicato	
  del	
  prodotto	
  

	
  
Questo	
  prodo+o	
  “macchina	
  da	
  caffè	
  espresso”	
  è	
  dedicato	
  alla	
  produzione	
  tramite	
  erogazione	
  del	
  caffè	
  
espresso,	
  per	
  produrre	
  acqua	
  calda,	
  per	
  riscaldare	
  bevande	
  come	
  il	
  la1e,	
  cioccolata,	
  cappuccino,	
  punch,	
  
etc.	
  e	
  per	
  realizzare	
  infusi	
  quali	
  il	
  the,	
  camomilla	
  o	
  altri	
  simili.	
  
Salvo	
  gli	
  usi	
  sopra	
  descri0	
  tu0	
  gli	
  altri	
  sono	
  da	
  considerarsi	
  impropri	
  e	
  pertanto	
  vieta4	
  dal	
  costru5ore,	
  
pertanto	
   esso	
   non	
   potrà	
   essere	
   considerato	
   responsabile	
   per	
   danni	
   deriva1	
   dall’uso	
   improprio	
   della	
  
macchina	
  del	
  caffè	
  espresso.	
  
La	
  macchina	
  potrà	
  essere	
  u1lizzata	
  da	
  persone	
   infermi	
  o	
  bambini	
  solo	
  se	
  supervisionate	
  da	
  personale	
  
adeguatamente	
   informate	
   sul	
   funzionamento	
  ed	
  u/lizzo	
  del	
  medesimo	
  e	
  quindi	
   assicurino	
   il	
   corre3o	
  
funzionamento	
  
	
  
	
  

2. TRASPORTO	
  	
  

2.1 Imballaggio	
  

	
  La	
  macchina	
  per	
  caffè	
  espresso	
  viene	
  preven1vamente	
  prote3a	
  ed	
  imballata	
  in	
  scatole	
  di	
  cartone.	
  
	
  

Avvertenze:	
  
Dopo	
  aver	
  sballato	
  la	
  macchina	
  è	
  necessario	
  assicurarsi	
  della	
  perfe0a	
  integrità	
  della	
  
stessa	
  ed	
  assicurarsi	
  della	
  completezza	
  delle	
  dotazioni.	
  
	
  
	
  
	
  



Gli	
  imballi	
  non	
  devono	
  lascia/	
  incustodi/	
  alla	
  portata	
  anche	
  dei	
  non	
  adde5	
  e	
  vanno	
  smal//	
  secondo	
  
le	
  indicazioni	
  fornite	
  dalle	
  apposite	
  autorità.	
  
Qualora	
  si	
  riscontrassero	
  danni	
  alla	
  macchina	
  o	
  mancanze	
  nella	
  dotazione,	
  non	
  u3lizzare	
  la	
  macchina	
  
ed	
  avver're	
  immediatamente	
  il	
  proprio	
  rivenditore	
  
	
  

2.2 Movimentazione	
  della	
  macchina	
  
	
  
La	
   macchina	
   per	
   caffè	
   espresso	
   può	
   essere	
   movimentata	
   tramite	
   trans	
   pallet,	
   carrello	
   elevatore,	
  
oppure	
  manualmente.	
  
	
  

2.3 Immagazzinaggio	
  
	
  
La	
   macchina	
   corre,amente	
   imballata	
   deve	
   essere	
   immagazzinata	
   in	
   ambien5	
   asciu7	
   con	
  
temperatura	
  compresa	
  tra	
  +5°	
  C	
  E	
  +	
  30°	
  C	
  ed	
  umidità	
  rela7va	
  non	
  superiore	
  al	
  70%.	
  
Si	
  possono	
  sovrapporre	
  fino	
  al	
  massimo	
  di	
  qua1ro	
  scatole.	
  
	
  

3. DESCRIZIONE	
  DELLA	
  MACCHINA	
  	
  

	
  

3.1 Funzionamento	
  

La	
  pompa	
  aspira	
  l’acqua	
  dal	
  serbatoio	
  posto	
  nella	
  parte	
  retrostante	
  della	
  macchina	
  ed	
  a5raverso	
  una	
  
valvola	
  di	
   sovrappressione	
   regolata	
   a	
   12	
  bar	
   (1,2	
  Mpa)	
   carica	
   la	
   caldaia	
   e	
   lo	
   scambiatore	
  di	
   calore	
  
inserito	
  trasversalmente	
  nella	
  caldaia	
  stessa.	
  Una	
  volta	
  che	
  l’acqua	
  	
   in	
  caldaia	
  ha	
  raggiunto	
  il	
  giusto	
  
livello,	
   inizia	
   il	
   riscaldamento	
   a1raverso	
   la	
   resistenza.	
   A	
   sua	
   volta	
   si	
   riscalderà	
   anche	
   l’acqua	
   nello	
  
scambiatore	
   il	
  quale	
  essendo	
  collegato	
  a0raverso	
  sia	
  un	
   tubo	
  di	
  mandata	
  che	
  uno	
  di	
   ritorno	
  con	
   il	
  
gruppo	
   erogatore,	
   l’acqua	
   stessa	
   inizierà	
   a	
   riscaldare	
   il	
   gruppo.	
   L’acqua	
   nello	
   scambiatore	
   per	
   un	
  
effe#o	
  naturale	
  de#o	
  a	
   termosifone	
   inizierà	
  a	
  girare	
   in	
  con5nuo	
  perme&endo	
  così	
  di	
  mantenere	
   il	
  
gruppo	
  erogatore	
  costantemente	
  caldo	
  a	
  temperatura	
  costante	
  anche	
  se	
  la	
  macchina	
  è	
  in	
  fase	
  stand-­‐
by,	
   cioè	
   non	
   sta	
   erogando	
   caffè.	
   Per	
   iniziare	
   l’erogazione	
   del	
   caffè	
   si	
   agirà	
   sull’apposita	
   leva	
   che	
  
comanderà	
   un	
   interru.ore	
   in	
   grado	
   di	
   azionare	
   la	
   pompa	
   e	
   di	
   aprire	
   una	
   valvola	
   che	
   a	
   sua	
   volta	
  
perme%e	
  il	
  passaggio	
  dell’acqua	
  nel	
  gruppo	
  per	
  l’infusione	
  del	
  caffè.	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  



3.2 Dati	
  tecnici	
   	
  

Alimentazione	
   V/Hz	
   220-­‐240V/50-­‐60Hz	
   110-­‐120V/50-­‐60	
  Hz	
  
Tensione	
  alimentazione	
   V	
   230	
   110	
  
Potenza	
  resistenza	
   W	
   1400	
   1400	
  
Capacità	
  caldaia	
   Lt.	
   2,0	
  
Serbatoio	
   Lt.	
   4,0	
  
Larghezza	
  (A)	
   mm.	
   330	
  
Profondità	
  (B)	
   mm.	
   500	
  
Altezza	
  (C)	
   mm.	
   410	
  
Peso	
  ne'o	
   Kg.	
   23	
  
Peso	
  lordo	
   Kg.	
   25	
  

	
  

4. INSTALLAZIONE	
  DELLA	
  MACCHINA	
  	
  

4.1 Avvertenza	
  

L’installazione	
  della	
  macchina	
  deve	
  essere	
  fa(a	
  da	
  personale	
  competente	
  seguendo	
  le	
  istruzioni	
  fornite	
  
dal	
  costru+ore	
  rispe+ando	
  le	
  norme	
  di	
  sicurezza	
  vigen4.	
  

4.2 Predisposizione	
  per	
  l’installazione	
  

Predisporre	
   un	
   appoggio	
   per	
   la	
   macchina	
   piano	
   ben	
   livellato,	
   asciu6o,	
   liscio,	
   robusto,	
   stabile	
   ad	
  
un’altezza	
  tale	
  che	
  il	
  piano	
  scalda	
  tazze	
  risul2	
  ad	
  un’altezza	
  di	
  almeno	
  150	
  cm.	
  dal	
  suolo.	
  Non	
  installare	
  
la	
  macchina	
  in	
  ambien+	
  dove	
  vengono	
  usa+	
  ge2	
  d’acqua	
  ed	
  in	
  ambien+	
  dove	
  la	
  temperatura	
  sarà	
  tra	
  
+5°	
   C	
   e	
   +32°	
   C	
   con	
   umidità	
   rela5va	
   non	
   superiore	
   al	
   70%.	
   La	
   macchina	
   per	
   il	
   suo	
   funzionamento	
  
necessita	
  di:	
  

− Allacciamento	
  alla	
  rete	
  ele-rica	
  facendo	
  a-enzione	
  che	
  la	
  tensione	
  di	
  alimentazione	
  sia	
  compa4bile	
  
con	
  quella	
  della	
  macchina	
  stessa.	
  

− Allacciamento	
  rete	
  idrica.	
  
− Allacciamento	
  al	
  circuito	
  di	
  scarico	
  idrico.	
  

4.2.1	
  Allacciamento	
  alla	
  rete	
  elettrica	
  

Avvertenze:	
  
L’impianto	
   deve	
   essere	
   realizzato	
   in	
   conformità	
   alle	
   Leggi	
   vigen6	
   e	
   dotato	
   di	
  messa	
   a	
  
terra.La	
  macchina	
  viene	
  fornita	
  di	
  cavo	
  di	
  alimentazione	
  ele3rico	
  provvisto	
  di	
  spina.	
  

	
  

4.2.2	
  Allacciamento	
  alla	
  rete	
  idrica	
  

Assicurarsi	
  che	
  la	
  linea	
  di	
  alimentazione	
  idrica	
  sia	
  collegata	
  ad	
  una	
  rete	
  di	
  acqua	
  potabile	
  con	
  pressione	
  
di	
  esercizio	
  tra	
  0	
  e	
  6	
  bar	
  (0-­‐0,6	
  Mpa)	
  

Nel	
   caso	
   in	
   cui	
   la	
   pressione	
   idrica	
   sia	
   superiore	
   ai	
   6	
   bar	
   (0,6	
   Mpa),	
   predisporre	
   un	
   ridu(ore	
   di	
  
pressione.Per	
   sicurezza	
   predisporre	
   un	
   rubine1o	
   di	
   interce1azione	
   acqua	
   a	
   monte	
   della	
   a	
   monte	
  
dell’a&acco	
  della	
  macchina.	
  

	
  



4.2.3	
  Allacciamento	
  allo	
  scarico	
  

Collegare	
   una	
   tubazione	
   di	
   gomma	
   con	
   diametro	
   interno	
   pari	
   a	
   10	
  mm.	
   al	
   raccordo	
   predisposto	
   sul	
  
pozze%o	
  di	
  scarico	
  della	
  macchina	
  ad	
  uno	
  scarico	
  a	
  sifone	
  aperto	
  preven5vamente	
  predisposto.	
  

4.3 Collegamento	
  equipotenziale	
  

Questo	
   collegamento,	
   previsto	
   da	
   alcune	
  norme,	
   ha	
   la	
   funzione	
  di	
   evitare	
   le	
   differenze	
   di	
   potenziale	
  
ele#rico	
   tra	
   le	
   masse	
   delle	
   apparecchiature	
   installate	
   nello	
   stesso	
   locale.	
   Questa	
   apparecchiatura	
   è	
  
predisposta	
   con	
   un	
   morse/o	
   posto	
   so/o	
   il	
   basamento	
   per	
   collegamento	
   di	
   un	
   condu/ore	
   esterno	
  
avente	
  	
  sezione	
  nominale	
  in	
  conformità	
  con	
  le	
  leggi	
  vigen2.	
  

5. USO	
  DELLA	
  MACCHINA	
  

5.1 Accensione	
  della	
  macchina	
  e	
  carico	
  acqua	
  in	
  caldaia	
  

Aprire	
   il	
   rubine+o	
  dell’interce+azione	
  dell’acqua	
  per	
   la	
   versione	
  della	
  macchina	
  con	
  a+acco	
  dire+o	
  a	
  
rete,	
  oppure	
  riempire	
  d’acqua	
  il	
  serbatoio	
  per	
  la	
  versione	
  con	
  serbatoio.	
  

Portare	
   l’interru!ore	
   generale	
   (Fig.	
   01;	
   pos.	
   1)	
   in	
   posizione	
   ON.	
   La	
   macchina	
   automa=camente	
  
effe#uerà	
   il	
   carico	
   dell’acqua	
   in	
   caldaia	
   a#raverso	
   l’azionamento	
   dell’ele#rovalvola	
   di	
   cari	
   co	
   e	
  
l’azionamento	
   della	
   pompa.Qualora	
   le	
   spie	
   dovessero	
   rimanere	
   spente	
   dopo	
   l’operazione	
   di	
   carico	
  
dell’acqua,	
  spegnere	
  e	
  riaccendere	
  la	
  macchina	
  fino	
  a	
  quando	
  avviene	
  l’accensione	
  delle	
  spie	
  stesse.	
  

5.2 Riscaldamento	
  

La	
  macchina	
  dopo	
  aver	
  caricato	
  acqua	
  in	
  caldaia	
  inizierà	
  a	
  riscaldare.	
  Il	
  corre8o	
  raggiungimento	
  della	
  
temperatura	
  di	
  esercizio	
  della	
  macchina	
  sarà	
  segnalato	
  dal	
  manometro	
  	
  pressione	
  caldaia(Fig.	
  01;	
  pos.	
  
8).	
  L’indicazione	
  corre0a	
  che	
  tale	
  manometro	
  deve	
  dare	
  è	
  un	
  valore	
  di	
  pressione	
  compreso	
  tra	
  1	
  e	
  1,2	
  
bar	
  (0,1	
  –	
  0,12	
  Mpa),	
  raggiunto	
  tale	
  valore	
  aprire	
  il	
  rubine5o	
  vapore	
  (Fig.	
  01;	
  pos	
  2)	
  e	
  scaricare	
  2	
  o	
  3	
  
volte	
  il	
  vapore	
  nella	
  bacinella	
  di	
  scarico.	
  La	
  spia	
  gialla	
  se	
  accesa	
  indica	
  il	
  regolare	
  funzionamento	
  della	
  
macchina,	
  se	
  spenta	
  segnala	
  l’insufficiente	
  livello	
  di	
  acqua	
  o	
  nel	
  serbatoio	
  o	
  in	
  caldaia.	
  

Avvertenza:Un	
   disposi"vo	
   di	
   sicurezza	
   interromperà	
   il	
   funzionamento	
   della	
  
pompa	
  dopo	
  120	
  secondi	
  se	
  non	
  verrà	
  raggiunto	
   il	
  minimo	
   livello	
  di	
  acqua	
  nella	
  
caldaia.	
  La	
  macchina	
  segnalerà	
  tale	
  allarme	
  con	
  	
  lo	
  spegnimento	
  della	
  spia	
  gialla.	
  

5.3 Preparazione	
  del	
  caffè	
  

1-­‐ Togliere	
  il	
  porta	
  filtro	
  (Fig.	
  01;	
  pos	
  6)	
  dal	
  gruppo	
  erogatore.	
  
2-­‐ Caricare	
  il	
  porta	
  filtro	
  con	
  caffè	
  macinato,	
  pressare	
  il	
  caffè	
  macinato	
  facendo	
  a5enzione	
  a	
  non	
  

sporcare	
  il	
  bordo	
  del	
  porta	
  filtro.	
  	
  
3-­‐ Riagganciare	
  il	
  porta	
  filtro	
  nella	
  sede	
  del	
  gruppo.	
  
4-­‐ Azionare	
  alzandola	
  la	
  leva	
  erogazione	
  caffè	
  (Fig.	
  01;pos.	
  4)	
  
5-­‐ Erogare	
   il	
   caffè	
   fino	
   al	
   raggiungimento	
   della	
   dose	
   desiderata,	
   terminare	
   l’erogazione	
  

abbassando	
  la	
  leva	
  erogazione	
  caffè	
  fino	
  a	
  che	
  risulterà	
  ver7cale	
  perme:endo	
  così	
  lo	
  scarico	
  
del	
  gruppo	
  e	
  l’asciugatura	
  dei	
  fondi	
  del	
  caffè.	
  

	
  

	
  



A"enzione:	
  
Non	
  rimuovere	
  il	
  porta	
  filtro	
  quando	
  la	
  macchina	
  sta	
  operando.	
  
Non	
  toccare	
  con	
  le	
  par,	
  del	
  corpo	
  la	
  parte	
  metallica	
  del	
  porta	
  filtro	
  onde	
  evitare	
  
us#oni.	
  
Le	
  dosi	
  standard	
  del	
  caffè	
  sono:	
  per	
  1	
  caffè	
  singolo	
  6/8	
  grammi,	
  per	
  2	
  caffè	
  12	
  
grammi.	
  

5.4 Erogazione	
  vapore	
  	
  

1-­‐ E’	
  necessario	
  evitare	
  risucchi	
  di	
  liquidi	
  da	
  riscaldare	
  in	
  caldaia	
  e	
  per	
  o4enere	
  questo	
  risultato	
  è	
  
necessario	
   prima	
   di	
   iniziare	
   l’operazione	
   di	
   riscaldamento	
   scaricare	
   il	
   	
   vapore	
   agendo	
   sul	
  
rubine'o	
  (Fig.	
  01;	
  pos.	
  10)	
  

2-­‐ Dopo	
  aver	
  eseguito	
   l’operazione	
  descri3a	
   la	
  punto	
  sopra	
   inserire	
   la	
   lancia	
  del	
  vapore	
   (Fig.	
  01;	
  
pos.	
  11)nel	
  contenitore	
  del	
  liquido	
  da	
  riscaldare.	
  

3-­‐ Aprire	
   il	
   rubine+o	
  agendo	
  sulla	
  manopola	
  e	
  mantenere	
  aperto	
  tale	
  rubine+o	
  (Fig.	
  01;	
  pos.	
  10)	
  
fino	
  al	
  raggiungimento	
  della	
  temperatura	
  desiderata	
  sapendo	
  che	
  la	
  quan3tà	
  di	
  vapore	
  erogato	
  
è	
  proporzionale	
  al	
  mantenimento	
  dell’apertura	
  del	
  rubine2o	
  stesso.	
  Maggiore	
  sarà	
  la	
  quan9tà	
  di	
  
vapore	
  erogato	
  maggiore	
  sarà	
  la	
  temperatura	
  fornita	
  al	
  liquido	
  da	
  scaldare.	
  

4-­‐ Terminata	
   l’operazione	
   di	
   riscaldamento	
   chiudere	
   il	
   rubine4o	
   (Fig.	
   01;	
   pos.	
   10)	
   agendo	
   sulla	
  
manopola.	
  Togliere	
   il	
  contenitore	
  del	
   liquido	
  e	
  pulire	
   immediatamente	
  con	
  un	
  panno	
  umido	
   la	
  
lancia	
  vapore	
  dai	
  residui	
  del	
  liquido	
  precedentemente	
  riscaldato.	
  

	
  	
  Avvertenza:	
  
	
  	
  Non	
  toccare	
  dire,amente	
  la	
  lancia	
  del	
  vapore	
  perché	
  calda.	
  

	
  

5.5 Prelievo	
  acqua	
  calda	
  

1-­‐ Posizionare	
  il	
  contenitore	
  per	
  l’acqua	
  so2o	
  l’erogatore	
  (Fig.	
  01,	
  pos.3).	
  

2-­‐ Aprire	
  il	
  rubine+o	
  (Fig.	
  01;	
  pos.	
  2)	
  agendo	
  sulla	
  manopola	
  e	
  mantenendo	
  il	
  rubine+o	
  aperto	
  per	
  
prelevare	
  la	
  quan+tà	
  d’acqua	
  desiderata.	
  

3-­‐ Terminata	
  l’erogazione	
  dell’acqua	
  chiudere	
  il	
  rubine5o	
  agendo	
  sulla	
  manopola.	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Avvertenza:	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Non	
  toccare	
  dire,amente	
  l’erogatore	
  dell’acqua	
  perché	
  è	
  caldo.	
  

	
  

5.6 Spegnimento	
  della	
  macchina	
  

1-­‐ Portare	
  l’interru*ore	
  (Fig.	
  01;	
  pos.	
  1)	
  in	
  posizione	
  OFF	
  e	
  verificare	
  lo	
  spegnimento	
  della	
  
spia	
  verde	
  (Fig.	
  01;	
  pos	
  12)	
  

2-­‐ Per	
  la	
  versione	
  con	
  a-acco	
  idrico	
  a	
  rete,	
  chiudere	
  il	
  rubine-o	
  di	
  interce-azione	
  acqua.	
  



6. MANUTENZIONE	
  

Una	
  corre)a	
  ed	
  assidua	
  manutenzione	
  garan/sce	
  un	
  perfe3o	
  funzionamento	
  e	
  un	
  prolungamento	
  della	
  
vita	
  della	
  macchina,	
  pertanto	
  è	
  consigliabile	
  a5enersi	
  alle	
  istruzioni	
  qui	
  di	
  seguito	
  riportate.	
  

6.1 Norme	
  di	
  sicurezza	
  

La	
  macchina	
   non	
   deve	
   in	
   nessun	
  modo	
   essere	
   so0oposta	
   a	
   ge&	
   di	
   acqua	
   onde	
   evitare	
   che	
   entri	
   in	
  
conta&o	
  con	
  le	
  par,	
  ele&riche	
  così	
  che	
  si	
  possano	
  generare	
  cor,	
  circuito,	
  scariche	
  ele&riche	
  verso	
  terra	
  
e	
  verso	
   le	
  par*	
  metalliche	
  esterne	
  della	
  macchina	
  dove	
   l’utente	
  potrebbe	
  entrare	
  accidentalmente	
   in	
  
conta&o.Prima	
   di	
   ogni	
   operazione	
   di	
   manutenzione	
   e/o	
   pulizia	
   scollegare	
   la	
   macchina	
   dalla	
   linea	
  
ele#rica	
   portando	
   la	
   leva	
   dell’interru#ore	
   di	
   rete	
   in	
   posizione	
   OFF,	
   togliere	
   la	
   spiana	
   e	
   chiudere	
   il	
  
rubine'o	
  interce'azione	
  acqua	
  (per	
  la	
  versione	
  con	
  a!acco	
  a	
  rete).In	
  caso	
  di	
  malfunzionamento	
  della	
  
macchina,	
   evitare	
   di	
   ripararla	
   in	
   modo	
   autonomo	
   ma	
   rivolgersi	
   al	
   servizio	
   assistenza	
   tecnica	
  
specializzato.	
  In	
  caso	
  di	
  danneggiamento	
  del	
  cavo	
  di	
  alimentazione	
  ele3rica,	
  spegnere	
  immediatamente	
  
la	
  macchina	
  ed	
  interpellare	
  il	
  servizio	
  di	
  assistenza	
  tecnica.	
  La	
  pulizia/manutenzione	
  deve	
  essere	
  fa6a	
  a	
  
macchina	
  fredda	
  avendo	
  l’avvertenza	
  di	
  indossare	
  guan5	
  prote7vi	
  per	
  le	
  mani.	
  

6.2 Pulizia	
  della	
  macchina	
  

La	
   variazione	
   dei	
   periodi	
   per	
   la	
   pulizia	
   e	
   manutenzione	
   della	
   macchina	
   sono	
   influenza/	
  
dall’u&lizzo	
  della	
  medesima.	
  

Dopo	
  ogni	
  u)lizzo	
  

1-­‐ Pulire	
  la	
  lancia	
  vapore.	
  
2-­‐ Pulire	
  il	
  porta	
  filtro	
  e	
  i	
  filtri.	
  

Quo$dianamente	
  

1-­‐ Pulire	
  la	
  griglia	
  poggia	
  tazze	
  e	
  la	
  bacinella	
  di	
  scarico.	
  
2-­‐ Pulire	
  la	
  carrozzeria.	
  

Se#manalmente	
  

1-­‐ Pulire	
  la	
  guarnizione	
  del	
  gruppo	
  con	
  la	
  spazzola	
  fornita	
  in	
  dotazione	
  (Fig.	
  07)	
  
2-­‐ Pulire	
  il	
  serbatoio	
  dell’acqua.	
  
3-­‐ Effe$uare	
  il	
  lavaggio	
  del	
  gruppo	
  come	
  segue:	
  

Agganciare	
  al	
  gruppo	
  il	
  porta	
  filtro	
  con	
  il	
  filtro	
  cieco	
  fornito	
  in	
  dotazione	
  (Fig.09;	
  pos.	
  14)	
  
ed	
  avviare	
  più	
  volte	
  l’erogazione.	
  

Mensilmente	
  

1-­‐ Immergere	
  i	
  porta	
  filtri	
  e	
  filtri	
  in	
  acqua	
  bollente	
  per	
  qualche	
  minuto	
  favorendo	
  così	
  lo	
  
scioglimento	
  dei	
  grassi	
  del	
  caffè,	
  usare	
  un	
  panno	
  o	
  una	
  spugna	
  per	
  rimuoverlo.	
  

Per	
  il	
  lavaggio	
  e	
  la	
  pulizia	
  non	
  u/lizzare	
  solven',	
  detergen'	
  o	
  spugne	
  abrasive.	
  
Lavare	
  la	
  carrozzeria	
  u-lizzando	
  un	
  panno	
  imbevuto	
  con	
  acqua	
  e/o	
  detergen-	
  
neutri	
  avendo	
  cura	
  di	
  asciugare	
  bene	
  le	
  superfici	
  prima	
  di	
  riconne4ere	
  la	
  
macchina	
  alla	
  linea	
  ele*rica.	
  

Per	
  il	
  lavaggio	
  della	
  griglia	
  poggia	
  tazze	
  e	
  della	
  vasche.a	
  di	
  scarico	
  usare	
  acqua.	
  Per	
  il	
  lavaggio	
  del	
  
serbatoio	
  dopo	
  averlo	
  estra.o,	
  u1lizzare	
  acqua	
  e	
  detergente	
  neutro	
  ed	
  effe.uare	
  un	
  accurato	
  
risciacquo.	
  



	
  

6.3 Termostato	
  di	
  sicurezza.	
  Riarmo	
  manuale	
  

A"enzione!	
  L’operazione	
  descri"a	
  di	
  seguito,	
  è	
  di	
  assoluta	
  per0nenza	
  di	
  un	
  
tecnico	
  installatore	
  ed	
  autorizzato	
  dalla	
  di/a	
  venditrice.	
  

Durante	
  il	
  funzionamento	
  della	
  macchina	
  il	
  surriscaldamento	
  della	
  resistenza	
  in	
  caldaia	
  potrebbe	
  
far	
   intervenire	
   il	
   termostato	
   di	
   sicurezza	
   posto	
   alla	
   base	
   della	
   caldaia.	
   L’intervento	
   di	
   tale	
  
termostato	
   taglia	
   l’alimentazione	
   ele/rica	
   alla	
   resistenza	
   prevenendo	
   così	
   danni	
  maggiori	
   alla	
  
macchina.	
  Per	
  ripris.nare	
  il	
  normale	
  funzionamento,	
  bisogna	
  risolvere	
  il	
  malfunzionamento	
  che	
  
ha	
  provocato	
  l’intervento	
  del	
  termostato	
  di	
  sicurezza	
  e	
  quindi	
  ripris2nare	
  la	
  condizione	
  normale	
  
premendo	
  il	
  pulsan.no	
  rosso	
  posto	
  sul	
  termostato	
  stesso	
  (Fig.	
  08)	
  

6.4 Corretto	
  smaltimento	
  del	
  prodotto	
  

(Rifiu&	
  ele*rici	
  ed	
  ele*ronici)	
  
(Applicabile	
  nei	
  paesi	
  dell’Unione	
  Europea	
  e	
  in	
  quelli	
  con	
  sistema	
  di	
  raccolta	
  differenziata)	
  

Il	
   marchio	
   riportato	
   sul	
   prodo0o	
   o	
   sulla	
   sua	
   documentazione	
   indica	
   che	
   il	
  
prodo%o	
  non	
  deve	
  essere	
  smal.to	
  con	
  altri	
  rifiu.	
  domes.ci	
  al	
  termine	
  del	
  ciclo	
  di	
  
vita.	
   Per	
   evitare	
   eventuali	
   danni	
   all’ambiente	
   o	
   alla	
   salute	
   	
   dall’inopportuno	
  	
  
smal%mento	
   dei	
   rifiu%,	
   si	
   invita	
   l’utente	
   a	
   separare	
   questo	
   apparecchio	
   da	
   altri	
  
!pi	
   di	
   rifiu!	
   e	
   di	
   riciclarlo	
   in	
   maniera	
   responsabile	
   per	
   favorire	
   il	
   riu!lizzo	
  
sostenibile	
  delle	
  risorse	
  materiali.	
  

Gli	
  uten)	
  domes)ci	
  sono	
   invita)	
  a	
  conta+are	
   il	
   rivenditore	
  presso	
   il	
  quale	
  è	
  stato	
  acquistato	
   il	
  
prodo%o	
  o	
  l’ufficio	
  locale	
  preposto	
  per	
  tu%e	
  le	
  informazioni	
  rela5ve	
  alla	
  raccolta	
  differenziata	
  e	
  
al	
  riciclaggio	
  per	
  questo	
  prodo0o.	
  

Questo	
  prodo+o	
  non	
  deve	
  essere	
  smal1to	
  unitariamente	
  ad	
  altri	
  rifiu.	
  commerciali.	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  



1 TROUBLE	
  SHOOTING	
  

Problema	
   Diagnosi/Soluzione	
   Consigli	
  
Mancate	
  
erogazione	
  del	
  
vapore	
  
dall’apposito	
  
tube%o	
  

L’ugello	
  del	
  tubo	
  vapore	
  è	
  tappato;	
  stapparlo	
  
con	
  l’aiuto	
  di	
  uno	
  spillo.	
  Questo	
  problema	
  è	
  legato	
  
All’inserimento	
  del	
  beccuccio	
  nel	
  la2e	
  

Pulire	
  il	
  beccuccio	
  vapore	
  dopo	
  ogni	
  
u"lizzo	
  

Perdite	
  dal	
  
portafiltro	
  

Cause	
  possibili:	
  
1	
  –	
  La	
  guarnizione	
  so-ocoppa	
  è	
  usurata	
  o	
  incrostata.	
  
2	
  –	
  Il	
  porta	
  filtro	
  è	
  posizionato	
  malamente	
  sul	
  gruppo.	
  

Pulire	
  con	
  lo	
  spazzolino	
  fornito	
  in	
  
dotazione.	
  
Qualora	
  il	
  problema	
  dovesse	
  
ripetersi	
  è	
  necessario	
  chiamare	
  un	
  
tecnico	
  specializzato.	
  

Difficoltà	
  nel	
  
posizionamento	
  del	
  
porta	
  filtro	
  
sull’anello	
  
agganciatore	
  

Il	
  problema	
  può	
  essere	
  causato	
  dall’eccessiva	
  dose	
  di	
  
caffè	
  presente	
  nel	
  portafiltro	
  

Diminuire	
  la	
  quan,tà	
  del	
  caffè	
  nel	
  
portafiltro	
  

Posizionamento	
  
anormale	
  del	
  porta	
  
filtro	
  una	
  volta	
  
posto	
  sul	
  gruppo	
  

Il	
  manico	
  del	
  porta	
  filtro	
  una	
  volta	
  serrato	
  sul	
  gruppo	
  
risulta	
  più	
  spostato	
  a	
  destra	
  del	
  solito.	
  La	
  guarnizione	
  
so#ocoppa	
  è	
  usurata	
  

Chiamare	
  un	
  tecnico	
  per	
  la	
  
sos#tuzione	
  della	
  guarnizione	
  

Il	
  flusso	
  del	
  caffè	
  è	
  
lento	
  

Il	
  caffè	
  viene	
  erogato	
  gocci	
  a	
  goccia,	
  il	
  tempo	
  di	
  
erogazione	
  è	
  troppo	
  lungo	
  e	
  la	
  qualità	
  dello	
  stesso	
  
non	
  è	
  buona,	
  presenta	
  una	
  crema	
  scura.	
  
Cause	
  possibili:	
  
1–	
  La	
  macinatura	
  del	
  caffè	
  è	
  troppo	
  fine.	
  
2–	
  Il	
  caffè	
  posto	
  nel	
  porta	
  filtro	
  è	
  troppo	
  pressata.	
  
3-­‐	
  La	
  dose	
  posta	
  nel	
  porta	
  filtro	
  è	
  eccessiva.	
  
4-­‐	
  La	
  docce(a	
  del	
  gruppo	
  è	
  o(urata.	
  
5-­‐	
  Il	
  filtro	
  nel	
  porta	
  filtro	
  è	
  o-urato.	
  
6-­‐	
  La	
  pressione	
  erogata	
  dalla	
  pompa	
  è	
  bassa	
  (<	
  9	
  bar	
  –	
  
0,9	
  Mpa),	
  o	
  non	
  è	
  funzionante.	
  

Nei	
  casi	
  1-­‐2-­‐3,	
  il	
  problema	
  può	
  
essere	
  risolto	
  con	
  la	
  corre,a	
  
regolazione	
  della	
  macinatura	
  	
  e/o	
  
dosatura.	
  
Nei	
  casi	
  4-­‐6	
  è	
  necessario	
  l’intervento	
  
di	
  un	
  tecnico.	
  
Nel	
  5	
  caso	
  pulire	
  il	
  filtro	
  o	
  sos0tuirlo.	
  

Il	
  flusso	
  del	
  caffè	
  è	
  
troppo	
  abbondante	
  

Il	
  caffè	
  viene	
  erogato	
  troppo	
  velocemente	
  e	
  la	
  crema	
  
risulta	
  di	
  colore	
  più	
  chiaro	
  del	
  normale.	
  
Cause	
  possibili:	
  
1-­‐La	
  macinatura	
  del	
  caffè	
  è	
  troppo	
  grossa.	
  
2-­‐Il	
  caffè	
  posto	
  nel	
  porta	
  filtro	
  è	
  poco	
  pressato.	
  
3-­‐La	
  dose	
  del	
  caffè	
  nel	
  porta	
  filtro	
  è	
  scarsa.	
  
4-­‐La	
  pressione	
  erogata	
  dalla	
  pompa	
  è	
  troppo	
  elevata	
  
(>10	
  bar	
  –	
  1	
  Mpa).	
  

Nei	
  casi	
  1-­‐2-­‐3,	
  si	
  può	
  intervenire	
  
sulla	
  macinatura	
  e/o	
  dosatura	
  del	
  
caffè.	
  
Nel	
  caso	
  4	
  è	
  necessario	
  l’intervento	
  
di	
  un	
  tecnico.	
  

Il	
  caffè	
  erogato	
  è	
  
troppo	
  freddo.	
  

Cause	
  possibili:	
  
1-­‐Le	
  tazze	
  sono	
  fredde.	
  
2-­‐I	
  porta	
  filtri	
  sono	
  freddi.	
  
3-­‐La	
  macinatura	
  del	
  caffè	
  è	
  troppo	
  fine.	
  
4-­‐Il	
  circuito	
  idrico	
  della	
  macchina	
  è	
  sporco	
  (calcare).	
  
5-­‐La	
  pressione	
  della	
  caldaia	
  è	
  inferiore	
  a	
  0,8	
  bar	
  (0,8	
  
Mpa)	
  

Nel	
  caso	
  1	
  usare	
  lo	
  scalda	
  tazze.	
  
Nel	
  caso	
  2	
  tenere	
  agganciato	
  il	
  
portafiltro	
  al	
  gruppo.	
  
Nel	
  caso	
  3	
  modificare	
  la	
  macinatura	
  
del	
  caffè.	
  
Nei	
  casi	
  4-­‐5	
  chiamare	
  un	
  tecnico.	
  

Il	
  caffè	
  è	
  (epido.	
   Il	
  caffè	
  erogato	
  è	
  -epido	
  anche	
  se	
  la	
  pressione	
  rilevata	
  
è	
  normale	
  tra	
  1	
  e	
  1,2	
  bar	
  (0,1-­‐0,12	
  Mpa).	
  In	
  questo	
  
caso	
  la	
  rilevazione	
  della	
  pressione	
  è	
  errata.	
  

Chiamare	
  un	
  tecnico	
  per	
  controllare	
  
la	
  valvola	
  di	
  sfiato.	
  Comunque	
  per	
  
poter	
  con)nuare	
  ad	
  u)lizzare	
  la	
  
macchina	
  aprire	
  il	
  rubine.o	
  del	
  
vapore	
  (Fig.	
  01;	
  pos.	
  10),	
  la	
  
pressione	
  di	
  caldaia	
  scenderà	
  a	
  zero,	
  
ciò	
  causerà	
  l’alimentazione	
  della	
  
resistenza	
  che	
  così	
  innalzerà	
  la	
  
temperatura.	
  Effe,uare	
  
quest’operazione	
  quo/dianamente	
  
all’accensione	
  della	
  macchina.	
  



Il	
  caffè	
  erogato	
  è	
  
troppo	
  caldo.	
  

Cause	
  possibili:	
  
1-­‐La	
  pressione	
  di	
  caldaia	
  è	
  superiore	
  a	
  1,3	
  bar	
  (0,13	
  
Mpa).	
  
2-­‐La	
  macchina	
  è	
  coperta	
  da	
  qualche	
  cosa	
  che	
  ne	
  
impedisce	
  il	
  raffreddamento.	
  
3-­‐La	
  macchina	
  è	
  stata	
  installata	
  in	
  una	
  posizione	
  che	
  
non	
  perme(e	
  la	
  circolazione	
  dell’aria.	
  
	
  

Nel	
  caso	
  1	
  chiamare	
  un	
  tecnico.	
  
Nei	
  casi	
  2-­‐3	
  ripris'nare	
  le	
  condizioni	
  
di	
  raffreddamento	
  della	
  macchina.	
  

Deposito	
  di	
  caffè	
  sul	
  
fondo	
  della	
  tazza.	
  

Cause	
  possibili:	
  
1-­‐Macinatura	
  del	
  caffè	
  troppo	
  fine.	
  
2-­‐Il	
  porta	
  filtro	
  è	
  sporco	
  internamente	
  o	
  il	
  filtro	
  è	
  
danneggiato.	
  
3-­‐Le	
  macine	
  del	
  macinino	
  sono	
  usurate.	
  
4-­‐Pressione	
  della	
  pompa	
  troppo	
  elevata	
  (>10	
  bar-­‐1	
  
Mpa).	
  

Il	
  caso	
  1	
  potrà	
  risolversi	
  con	
  una	
  
corre%a	
  regolazione	
  del	
  macinino.	
  
Per	
  il	
  caso	
  2	
  pulire	
  il	
  porta	
  filtro	
  o	
  
sos#tuire	
  il	
  filtro.	
  
Nei	
  casi3.4	
  è	
  necessario	
  l’intervento	
  
di	
  un	
  tecnico.	
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4   MACHINE INSTALLATION 
      

       

       

7   TROUBLE  



 
 
 

 
 

 

 
2.1 Packaging 
 

 



 
 
 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 
 

Power Supply V/Hz 220-240V / 50-60Hz 110-120V / 50-60 Hz
Supply voltage V 230 110

Heating resistance W 1400 1400
Boiler lt 2

Tank (S) lt 4
Width "A" mm 320
Depth "B" mm 450
Hieght "C" mm 440
Net Weight Kg 24Elisa

Gross Weight (box) Kg 26,5Elisa
Nipple for water supply ® G3/8"

Drain Connector Diameer ® mm 10

 
 

 
 

 

 
- connection to the electrical network 
- connection to water network 
- connection to drain circuit 

  
 

 



 
 
 

 

 

 
 

  

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
 



 
 
 

 
 

5.4 Steam distribution  
 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 



 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
 

 

 



 
 
 

 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 
Problem Diagnostics/Solution Advices

No output of steam 
from
the relative tube 
  
  

The nozzle of the steam tube is clogged; unclog it with needle. 
This problem is linked to the introduction of the spout in-side 
the milk

Clean the steam spout after
each use. 
  
  

leaks from filter 
holder
  
  
  
  

Possible causes:
1-The group gasket is worm or encrusted. 
2-The filter holder is positioned improperly 
early on the group. 
  

Clean it by using the brush 
supplied. Should the problem  
occur again, call a specialized 
technician 
  

Difficulty in 
positioning
the filter holder on 
the 
hooking ring 

The problem can be caused by the 
excessive dose of coffee in the filter holder 
  

Decrease the quantity of coffee
in the filter holder 
  

Improper position 
of the
filter holder once 
assembled 
on the group 

The handle of the filter holder is shifted on
the right, once assembled on the group. 
The group gasket is worm out 

Call a specialist technician
to substitute the group gasket 
  

The flow of coffee 
is
scarce 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

The coffee is supplied drop by drop, the
output time is too long and the quality of it 
is not good, the cream is dark. 
Possible causes: 
1-The grinding of coffee is too thin 
2-The coffee in the filter holder has been  
pressed too much 
3-The dose in the filter holder is excessive 
4-The group's spout is clogged 
5-The filter in the filter holder is clogged 
6-The pressure supplied by the pump is 
low (< 9 bar-0.9Mpa) or null 

In cases 1-2-3-, the problem
can be solved by adjusting 
grinding and /or dosing. 
In cases 4-6, a technician 
must be consulted. 
In the case, clean the filter 
or substitute it. 
  
  
  
  
  

The flow of coffee 
is
excessive 
  
  
  
  
  
  
  

The coffee is supplied too quickly the
cream is lighter than usual. 
Possible causes: 
1- The grinding of coffee is too coarse 
2-The coffee in the filter holder has not 
been pressed enough 
3-The dose in the filter holder is scarce. 
4-The pressure supplied by the pump is 
high (>10 bar-1MPa) 

In cases 1-2-3 adjust grinding 
and /or dosing of coffee 
In the 4th case, a technician 
must be consulted. 
  
  
  
  
  



 
 
 

The coffee 
supplied is
warm. 
  
  
  
  
  
  
  
  

Possible causes:
1-The cups are cold 
2-the filter holders are cold. 
3-The grinding of the coffee is too thin. 
4-The machine's water circuit is dirty 
(limestone) 
5-The boiler's pressure is lower than 0.8 
bar(0.08MPa) 
  
  

Call a specialist technician
to check the exhaust valve. 
Meanwhile, to use the machine 
open the steam tap (Fig.01; 
pos.10); the boiler's pressure 
will drop to zero, thus causing  
the enabling of the resistor and 
the increase of temperature. 
Perform this operation daily 
when turning on the machine 

The coffee 
supplied is
too hot 
  
  
  
  
  

Possible causes:
1-The boiler's pressure is higher then 1.3 
bar (0.13 Mpa) 
2-The machine is covered by something 
that prevents cooling 
3-The machine was installed in a position 
that does not allow air circulation 

In the first case call a specia-
lized technician. 
in cases 2-3 reset the machine's 
cooling conditions 
  
  
  

Deposit the coffee 
on
the bottom of the 
cup 
  
  
  
  
  
  

Possible causes:
1-The grinding of coffee is too thin 
2-The filter holder is dirty inside or the  
filter is damaged. 
3-The millstones of the grinder are worm 
out. 
4-The pump's pressure is too high (>10 
bar-1MPa) 

The 1st case can be solved
by adjusting the grinder. 
In the 2nd case, clean the filter 
holder or substitute the filter 
In cases 3-4 call a technician. 
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